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Aunomayus. Uenb CTaThy — UCCIELOBAHME S3BIKOBOY peIIpe3eHTalY KOHIENTa «60Ib» PasHOOOpasHbIMU
durypamu peuu Ha MaTepuaie pycCKUX MO3TUYECKUX IIepeBOAOB mpousseneHus Pobepra Bépuca «Address to the
Toothache», Beimonuenusix C. 5. Mapiakom, E. JI. @ensamanom, C. CanoskHUKOBEIM, A. Bynsiako u I. JleBsaTku-
HOM. AKTyaJIbHOCTb MCCIELOBaHUs 00YCIOBIeHa BHUMAHNEM JTHHIBOKOHIIEIITOIOIOB K BOIIPOCY S3BIKOBOM KOH-
LenTyanusanuy u Bepbanusaunu deHomeHa Gomu. HoBM3HA UCCIEOBAHUS MPOAUKTOBAHA TEM, YTO KOHIEMT
«B07b», BRIPOKEHHBIH IIpY NOMOIIY GUIYP pedy B TEKCTaX PYCCKUX [IepeBOXOB IpousseneHus Pobepra Bépuca
«Address to the Toothache», ere He cTaHOBUMIICS 06BEKTOM CIIELUATBEHOIO U3YY€HUS TUHIBUCTAMU. ABTOPOM CTa-
TbU [IPOBOAUTCS AETATbHBIM AHAIN3 IOHATUHMHOMN COCTABLIONIEN KOHIIENTA «60Jb», & TAKXKE IOAPOOHO OMMChIBA-
eTCsl AKCIUIUKALUS 06Pa3HOrO U [IEHHOCTHOIO KOMIIOHEHTOB KOHIEINTa «50/b» Ha MaTepUale PyCCKUX I1ePEBOLOB.
CrernaHbl BBIBOABL O TOM, YTO ZOMUHAHTHBIMY CPEACTBAMU BepOaIM3anyy KOHUENTa «Bob» B TEKCTaX PYCCKUX
niepeBozioB ripousBenenus P. Bépuca «Address to the Toothache» sBngiorcs metadopa (B ToM yucne onunersope-
Hue), runepbosa, AaHTUTE3a U SIIUTETHI KAK CIIOCOObI BTOPUYHOM / KOCBEHHOM HOMUHALMHY. B pycCKUX IIepeBosax
npoussenenus P. Bépuca «Address to the Toothache» koHIEenNT «60/1b» 06PA3HO ACCOLUUPOBAH C MyIUTEIIEM, OPY-
IYIOLIMM UITION, CBEPIOM U TIMIOH, A/ KOTOPOTO HEePBbI Y€T0BEKA CIOBHO HUTKY, KOTOPbIE OH PBET, C My4YUTEIIEM,
KYCAIOLIVIM XXEPTBY, C 06pa3oM My4uTeNs CpefHEBEKOBOM NHKBUBULIUY, KOTODPBIH CBIILIET COMb B PAHBI, & TAKXKE C
o6pasom pesyLiero Motopa. Jlis peleHys 3aad GbUIM IIPUMEHEHB! TAKUe JIMHIBUCTUIECKUE METOAbI UCCIEf0Ba-
HUS, KaK KOHILENTYJIbHbIA aHAIN3, AUCTPUOYTUBHBIN METOJ, & TAK)Ke METOJ aHAIM3a CIOBAPHBIX AeQUHULIMIA.
Pesy/nbTaThl UCCIELOBAHUS MOIYT GbITh IIPYMEHEHB! [IPY JAJIbHENIIIeM aHAIN3€ S3bIKOBOM KOHLENTYIN3aLN U
Bepbanusanyy 6011 Ha MaTepuae pyCCKUX [IepeBOLOB [IPOU3BELEeHUI APYTUX 3apyOeskHbIX mucaTenei. IIpakTu-
Jeckas [EeHHOCTb PabOThl 3aK/II0YAETCS B BO3MOXKHOCTH HUCIIONb30BAHUS €€ Pe3y/IbTaToB B KYpCax S3bIKO3HAHUS,
CTWINCTUKY U MHTEPIPETALNY TEeKCTa, B CIIELKYPCaX [10 IMHIBOIOITHKE U IMHIBOKOHIIEIITOJIOT Y.

Kawuegwe croea: Gonb; 3y6Has 60mb; 350poBbe; 6ONE3HM; KOHLENTbI; QUIYPhl peu; PyCCKUE IepeBObI;
[I09THYECKHE [IePeBObl; [IePeBOfIOBENEHNUE; [IEPEBOAYECKAs AeSTeIbHOCTD; LIOTIAHACKUE [I03Thl; TO3TUYECKOe
TBODYECTBO, [IO9TUYECKIE TEKCThL.
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Abstract. The aim of this article is to study the linguistic representation of the “pain” concept by means of vari-
ous figures of speech on the material of Russian translations of the poem “Address to the Toothache” by Robert
Burns performed by S. Ya. Marshak, E. D. Feldman, S. Sapozhnikov, A. Bulynko and G. Devyatkina. The urgency
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of this study is demonstrated by the attention of linguo-conceptologists to the issue of linguistic conceptualiza-
tion and verbalization of the phenomenon of pain. The novelty of this is seen from the fact that the “pain” con-
cept, expressed with the help of figures of speech in Russian translations of the poem “Address to the Toothache”
by Robert Burns, has not become an object of special linguistic analysis yet. The author of the article conducts a
deep analysis of the notional component of the concept “pain” and provides a detailed description of the explica-
tion of the figurative and axiological components of the “pain” concept in the texts of Russian translations. It is con-
cluded that metaphor (including personification), hyperbole, antithesis and epithets as tools of secondary/indirect
nomination are the dominant means of verbalization of the concept of “pain” in the texts of Russian translations
of the poem “Address to the Toothache” by Robert Burns of the above mentioned authors. To achieve the aims of the
research, the author turned to such linguistic methods as conceptual analysis, distributive method, and analysis of
dictionary definitions. The results of the study can be used for further study of linguistic conceptualization and
verbalization of pain on the basis of Russian translations of works of other foreign writers. The practical value of
this work lies in the possibility to implement its results in courses of linguistics, stylistics and text interpretation,
in special courses of linguopoetics and linguoconceptology.

Keywords: pain; toothache; health; disease; concepts; figures of speech; Russian translation; poetic transla-
tions; translation studies; translation activity; Scottish poets; poetic creative activity; poetic texts.
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Bompoc 43bIKOBOM KOHLENTyaIU3aLUU B faHHOM cTaTbe MBI CTABUM 33Jady IIpO-
SBISETCS aKTyaJlbHbIM JJIS JIMHTBUCTUKHU. aHaNMM3UPOBaTh BepOanM3aLMI0 KOHILENTA
Koppensuus kyapTypsl, HallMOHAJBHOIO CO- «B0NIb» B PYCCKOS3BIYHBIX [IEPEBOJAX U3BECT-
3HaHUS U sS3bIKa OOHapyxuBaercs B Gaswuc- Horo npousBefenus P.BépHca «Address to
HBIX KOHIEINTax KyJAbTypbl TOrO WJIM HHOIO the Toothache». Msl mpezampunuMaem 1o-
Hapoga. JleTalpHOMY aHaJIM3y U U3YYEeHUIO IIBITKY IIPOQHAJIM3HUPOBATh S3bIKOBbIE CpeJ-
KOHIIENITOB, KaK OOIeHalMOHATbHBIX, TakK CTBa, BBICTyNAIOIIME B KadyeCcTBe pelpe3eH-
MHAUBUAYATbHO-aBTOPCKUX, B HacTosllee TaHTOB KOHIIENTA «60JIb».

BpeMs IOCBSIIEHO MHOXECTBO COBPEMEHHBIX MaTepranoM HCCIELOBAaHUS MOCTYKUTU
paboT, KOTOpble BBIIIONHEHbl YYEHBIMU Ha TEKCTBI [I03TUYEeCKUX IepeBogoB «Address to
CThIKe HECKOJbKUX CMEXXHbIX C JIMHTBUCTHU- the Toothache» B penenuuu usBecTHBIX pyc-
KoM Hayk [XakgapoBa 2003; TyneHHHOBa CKUX COBETCKUX II€pEBOAYMKOB, TaKHUX KakK
2008;  Bonch-Osmolovoskaya, Rakhilina, C. Sl. Mapiak, a Tak)ke [1epeBoAbl COBpEMEH-
Reznikova 2009; HoBuukoB 2009; Pynosa, HBIX aBTOpOB, Takux kak E.JI. $enpaman,
Kypa 2014; Papenko 2015; Bonbckas 2020; C. CanoxxHUKOB, A. Byneiako uI'. leBaTkrHa.
Krasavsky 2020; Karabulatova, Lagutkina, B pabore Hamy KCHONB3YIOTCS TaKHe
Amiridou 2021]. JUHTBUCTUYECKHE METOAbl UCCIeTOBaHUS,

B mpegbiayiux Hamux paborax Ha Mma- KaK KOHLENTYJIbHbIN aHaIN3, AUCTPUOYTHB-
Tepuaje OT[eNbHOM JIeKCUKO-CEMAaHTUIECKON HBIM METO[], a TaK>Ke MeTOJ aHaJIW3a CI0Bap-
[PYINIBl IUANEKTA CKOTC OBUI paccMOTpeH HBIX e UHULUT.

BOIPOC HOMUHAIMKM U CI0BOOGpazoBaHUSL OueBugHo, deHoMmeH 6onu mpuHazgie-
Gone3Her [BelcTpomoBa 2020: 222-226], a >KUT K CMBICJIOBBIM YHUBEPCAIMUSAM, TaK Kak
TaK)Xe Ha MaTepraje OPUTMHAIBHBIX IIPOM3- 60Jb — TO OMBIT, KOTOPBIN IIEPEKUBAET JIIO-
BeleHMM Ha IIOTIAaHACKOM JAUAJIeKTe HaMU 6ol YemOBEK BHE €ro MPUHALIEKHOCTU K
OBLIM TIPEATO>KEHBl PE3YIbTAThl HCCIELOBA- KOHKPETHOM pace U HAIMOHAJIBHOCTH, TE€H-
Hus QUIyp peur Kak CrocobOB perpeseHTa- Jepy U BO3pacTy, COLUAIBHOMY CTaTyCcy U
LMY HMHIUBUAYATbHO-ABTOPCKOM KOHILEIITO- YPOBHIO 06pasoBaHHs.

cdepsl noata u ponsknopucra Pobepra Bépu- CoBpeMeHHBIMU yYeHbIMU ObUIM paspa-
ca [BricTpormiosa 2020]. 6OTaHbl pasIUYHBlE METOAUKU H3MepeHUS,
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OLIEHKU U OIIMCAHUS CTENEeHU U UHTEHCHBHO-
cru 6onu.

B crarpe lO.A. XapueHKO NPUBOAATCH
[IpUMepsl u3MepeHus crernenu 6onu: «Hanbo-
Jlee PacIpOCTpaHeHbl TaK Ha3blBaeMble ,aHa-
JIOTOBBle IUKaIBl GONU“, MpeAnonararlue
ACCOLMALUIO BBIPAKEHHOCTH GONK C L[BETOM
(,LiBeToBas ILIKaja“) WIM C JIUHOU OTpe3ka,
YKa3aHHOIO HCIIBITYEMBIM MEXJY TOYKAMU
,001I1 HEeT* U ,, HEBBIHOCHUMASL UM MAKCHMAalb-
Hasg 60Mp“ — BHU3yaJIbHO-aHAJIOTOBAs ILKaId —
BAIII, Visual Analog Scale, VAS» [cMm. mozpo6-
Hee XapueHKo 2014].

B 2020 r. aBTOpSHI pabors «,Dr. Google, I
am in Pain“ — Global Internet Searches Asso-
ciated with Pain: A Retrospective Analysis of
Google Trends Data» M310XUIN Pe3yIbTATHI
aHAIM3a JAHHBIX 2004-2019 OLOB, [TOIyYeH-
HBIX B XOJe UCCIIeZ0BAHUS C ToMoLisio Google
Trends (GT), ¢ LeIblO BBISBIECHUSI U UCCIELO-
BaHUS [T0OAIBHOrO UHTEpECa K TeMaM, CBS-
3aHHBIM C JIOKanu3auueir 60IU, U UX Pa3BU-
THUS C TeYUeHUEeM BpeMeHHU, a TAK)Ke PAHXKUPO-
BaHuA Hanboee pacIpoCTpaHEeHHBIX IPUYMH
6onu cpepu monbzoBareneii Google [moxpo6-
Hee cm. Kaminski, Loniewski, Marlicz 2020].

K ozHoit us Haubonee TPyLHOIEPEHOCH-
MbIX 6osell OTHOCUTCS 3ybHas 60ib, KOTOpas
ABNAETCS. OCOOBIM BUZOM (U3UOIOrNYeCKON
6omnu. Cro)eThl, HaBesIHHbIE TIPeAPACCYAKAMHU,
a TaxoKe 60JIb U MydeHUe HeCYACTHBIX [TAlleH-
TOB OT 3yOHOM 60X HALUIM CBOE OTPKEHUE
BO MHOTUX IIPOM3BEAEHUIX U300pa3UTenbHO-
[0 UCKYCCTBAX, MY3bIKATbHBIX MPOU3BELEHU-
gx. Tema 6onu, B TOM yuciIe U 3yOHOH, MLIUPO-
KO OCBellleHa U B PYCCKOH JuTeparype:
M. A. BynrakoB «3allMCKM IOHOTO Bpada»,
C. S. Mapiuax «3y6Has 6s11b» (B 1BEpb OMK-
KIMHUKY 3y6HOIL...), B. B. Bepecaes «3amucku
Bpaua», I'. M. ®neiimiep «CTuXU mpo 3yOHYHO
6071b» U Y MHOTUX JAPYTUX ABTOPOB.

[IpobieMa KOHLENTyanuzauuu OOIU
yxe Oblia moApoOHO U3NIOKeHA B paborax
psSZa  CcOBpeMeHHBIX  aBTOpoB  [Bonch-
Osmolovoskaya, Rakhilina & Reznikova 2009;
HoBuukoB 2009; Paxununa, Pe3HukoBa,
Bonu-OcmonoBckas 2010; PapeHko 2015]. Tem
He MeHee KOHIeNT «Bojb» OCTaeTcs He 10
KOHI[A U3YYEHHBIM U He ObLI ellje IpeiMeToM
CIIeL[UaJBPHOTO HCCIeZOBAHUS Ha Marepuaie
PYCCKOH IepeBOAYECKON DeLeNIuu OpUTHU-
HaJIBHBIX TeKCTOB PobepTa BépHca.

IIpodbeccopom H. H. BonasipeBbiM mpu
CpaBHEHUM CJI0BA M KOHIEIITA [TOAMEYaeTCs,
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4TO «B OTJIIMYME OT CJIOBA, 3TO SIBI€HUE MEHS-
Iolleecs, pa3BUBAIOIleecs, 3aBUCAIIEE OT
cVOBEKTHOrO Havyaua, B €ro Colmep KaHue Mo-
I'VT IIOCTOSSHHO BKJIIOYAThCS HOBBlE XapakTe-
puctuku» [Bonasipes 2001: 27].

IIpodeccop H.A.KpacaBckuil mopyep-
KUBAET, UTO «IIOHITHE , KOHIEIIT“ BHIIIOJHSIET
uHTerpupyomymo ¢dynxnuo. OHO 00befUHS-
€T yYeHbIX, paboTaoLUMX B PA3HBIX [IAPALUL-
Max..» [KpacaBckuit 2012: 108].

Korza ToT unu nHOM KoHUenT npuobpe-
TaeT BhIpa>KeHUe B SI3bIKe, TO A3BIKOBbIE CPEJ-
CTBa, MCIIONb3yeMbleé aBTOPOM B TEKCTE IpO-
U3BEJleHUS, CILY>KAT CII0CO60M SA3BIKOBOM pe-
npeseHTanuy, Bepbaiusauuu, S3bIKOBOK
obbpexTHBaL MU 3TOr0 KoHIenTa. IIpodeccop
H. A. KpacaBckuil yTBep>KAAEeT: «... Bepbajib-
Has (COBCTBEHHO S3bIKOBas) 3HAKOBOCTh KOH-
LIENTOB — CaMbIM HAJEXXHBIM, JOCTOBEPHBIU
MaTepuaJ Jjig BCIKOrO KyIbTyPOJIOTUYECKOTO
ucciaenoBanusg» [KpacaBckui 2012: 109].

TpysHO mepeoleHUTb pOJIb XyAOXKe-
CTBEHHOTI'O IepeBoJia JUTEePaTypHBIX IPOU3-
BeZleHU! B 0OOMeHe MBICIIMU, UIeSMHU U 4yB-
CTBAaMH B Ipollecce KpOCC-KYIbTYPHOU KOM-
MYHUKallUM MeXJy INpPeACTABUTENSIMU pas-
HBIX KyZIBTYyp U HApOZOB.

Ha cerogHA1IHUMI ieHb BOIIPOC COBETCKOM
PYCCKOM U COBPEMEHHOM IepeBOAYECKOM pe-
Lenuuy TBopuecTBa Pobepra BépHca, a Taxoke
HACTOpUS H3YyYeHUS JMHIBUCTUYECKUX OCO-
GenHocreit npousBeneHuit Pobepra BéprHca
HCCIIeZlyeTcsl MHOTMMU COBPEMEHHBIMU OTede-
CTBEHHBIMU U  3apybeXKHbIMU  YYEeHBIMU-
JUHTBUCTAMU. MHOro4YucieHHbple Hay4yHble
TpyZAb! podeccopa JI. H. XKarkuna o pycckom
[IO3TUYECKOM II€PEBOZie OPUTMHANBHBIX IIPO-
usBefeHuit Pobepra BépHca mo mpaBy 3aHU-
MAIOT CerofiHg IIOYeTHOe MeCTO Cpeiu TIJIo-
OasbHbIX JTMHIBUCTUYECKUX HCCIEfOBAHUN B
061acTH COBPEMEHHOI'O PYCCKOIO IepeBOZO-
BefleHHd. B cBOeM HayyHOM TpyZe, aHAIU3U-
pys TBopuyecTBo P. BépHca B BOCIpUATHU CO-
BpeMEHHBIX POCCUICKUX IepeBOAYMKOB, IIPO-
deccop J. H. XKaTkuH cIipaBeAnnBo IMopMeda-
eT: «C. 5. Mapuiax Ob11 L[eJI0H 3II0X0H B cyabbe
pycckoro  Bépuca. UmeHHO  6maropaps
C.J. Mapuiaky 3TOT 3aMeYaTeJbHBIA IIOT-
JIAHACKUM IOA3T CTal U3BECTEH He TOJBKO Lie-
HUTEJISIM II033UHU, MOKJIOHHUKAM aHIIUICKON
JIUTEPATyphl, HO U INPOCTBIM OObIBaTeNsIM B
OTAAJIEHHBIX JE€PEeBHAX, CTAHUIAX U aylaX..»
[PKaTkuH 2015:146].



CMeeM IpeAIoN0oXUTh, YTO IPOU3BELe-
Hue «Address to the Toothache», xora u
HanucanHoe Po6epTom BépHcoMm B 1786 T., He
YTPaTUIIO CBOIO aKTYaJIbHOCTb U CErOAHS CIIy-
CTS TPU CTOJNETHS, TaK KaK WIIIOCTPUPYET
OTHOILIIEHWE U SMOLUM YeloBeKa K 60au, B
YaCTHOCTH K 3y6HOI 60nu. Brarogaps tpynam
COBpPEMEHHBIX ABTOPOB-IIEPEBOAYMKOB IIPO-
usBezenue «Address to the Toothache» mpo-
JOJDKAET >KUTh U CerofiHs CBOe MHOIOI'PaH-
HOM >KM3HBIO B COBpEME@HHOM MUpeE B Iledart-
HBIX U 2JIeKTPOHHBIX U3JJAHUSIX, B COLHANIb-
HBIX C€TAX, Ha JIMYHBIX CTPAHUIIAX NHTEPHET-
CalTOB KPUTUKOB U JIUTEpPATOpPOB, Ha MOpTa-
nax Be6-MaCTepPCKUX I03TOB-II€PEBOAYUKOB U
JlaXke Ha CTpaHHUIAX CAMTOB CTOMATOJIOTHYE-
CKUX KIMHUK C peKJIaMaMU UX YCIyT.

HccnepoBanue u pesynapTarsl. MHTep-
IpeTanus S3bIKOBBIX JAHHBIX, H3yYeHUE U
aHaJIu3 A3bIKOBOrO MaTepuala HaMHU IIPOBO-
IUINCH B UCCIIEJOBAaHUY ITOITAIIHO B COOTBET-
CTBUU C MOAPOOHO M3TO>KEHHBIM HAMU PaH-
Hee UITOPUTMOM aHAIMU3a SI3BIKOBOTO MarTe-
pHana U METOAMKON HCCIef0BaHUS KOHILeIl-
TOB [BricTponoBa 2013: 40—46].

Panee B Halllem AMcCepTaLMOHHOM HCCIIe-
JIOBAaHUU Mbl OTMEYIU, UYTO «UCCIEeJOBAHUS
TEKCTa IO3BOJIAIOT BBIIBUTb KOHIENTYaJIbHYIO
OCHOBY TEKCTA...» [BBICTPOIIOBA 2013: 46].

Yuensii B. M. Kapacuk pasrpaHUYMBaeT
«B CTPYKType KOHLENTA IIOHATUIHBIN (MHPOp-
MAIOHHO-PaKTyAJIbHBIN) KOMIIOHEHT, obpas-
HO-TIEpPLIENITUBHBIN KOMIIOHEHT U LJeHHOCTHYIO
COCTaB/AIONIYI0 (OLleHKa U IIOBefleHYeCKHe
HOpMBI)» [Kapacuk 2004: 118]. Ilo ero MHEHHIO,
KOHLIEIIT «3/[0pOBbe» OTHOCUTCA K HellapameT-
puyeckuM KoHuenTam [Kapacuk 2005:98].

Kak oTmeuaer B CcBOeM HCCIeIOBAHUU
JI. B. TyneHVHOBA, II€HHOCTHAas COCTaBISIO-
1as «3aKI0vYaercs B mpusHaHuu dusuonoro-
TICUXOJIOTUYECKOTO  COCTOSIHUSA  4ejloBeka
BOXHEMIIMM acIIeKTOM €ro >KU3HHU...» [Tyie-
HUHOBa 2008: 4].

Yuensle 0. B. Pynosa u B. B. Xypa Taxke
B CBOEM TpYZE MOAMEYAIOT, YTO «3[0POBbE — HE
CKpbITasl, He MOApasyMeBaeMasl Ul BbIBOAU-
Mag akcuonorudeckas cybcraHuus» [Pyznosa,
Kypa 2014:7].

Ham BuauTcd BO3MOXXHBIM OTHECTHU
KOHLENT «60/Ib», KaK U KOHLENT «3J0POBbE»,
K HellapaMeTpUYeCKOMy THUIly KOHIENTa, B
CTPYKType KoToporo, cornacHo B. M. Kapacu-
Ky, LEHHOCTHBIA KOMIIOHEHT 3aHUMAeT
HeMaIoBaXHOe MecTo [Kapacuk 2005: 98],
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OCKOABKY deHOMeH 6ONU HeroCpeACTBEHHO
CBSI3aH CO 370pPOBbEM YenoBeKa, 6ONb ABNSET-
Cd KJIIOUYEeBBIM KJIMHUYECKHM CHUMIITOMOM
MHOTHUX 3260/1€BaHUIA.

06 aKCHONIOruYeckor 3HaYMMOCTU 601
y>Ke MOApoOHO cooOLIATOCch B 2003 TOAY B
uccnegoanuu I. P.Xaipaposon «PeHOMeH
6onu»: «C OFHON CTOPOHBI, OHA BHICTYIAET
4y>KJOM TIOMEXOM, KOTOPYI KaXKIbIA CTpe-
MuTCsS 136eXarh, C APYroil CTOPOHBI, OHA —
IIposBJIeHUe OpraHU3Ma, NpeAyIlpexaaloliee
06 0macHOCTU U MOGUIMBYIOLIEE €rO CUBL..»
[Xaitmaposa 2003: 2]. [Jlanee, paccyxkzas o
IIpeACTaBI€HUU O IPHUHATUM U CAMOCTOS-
TEJIbBHOM IepexuBaHuu bonu, ¢umocod
CIIpaBeJIMBO 3aMeTHJa B CBOEM TpyZe, uTo
«D0TIb JaHA KOKIOMY KaK II€PBOOIIBIT, 109TO-
My uMeeT 00befUHAIOIINIT BCe JKUBbIE CyLIe-
CTBa XapakTep» [XaigapoBa 2003: 3].

PaccMOTpUM  TOZPOOHO MOHSATUIHBIHA
KOMIIOHEHT KOHIEINTa «O0mIb». AHANIU3 IIOHS-
TUMHOM COCTaBIAIOLIEN KOHLeNnTa «bomb» B
SHUUKIIONEAUYECKUX, JTeKCUKOrpaduuecKux
CIIOBapAX U B HAYYHBIX paboTax aBTOPOB [103-
BOJIWJL HaM BBIAENUTDH Cilefylolnue xepuHu-
uuy 601u.

B sHuuknoneguu 6011 HaXOAUM CIIEAY-
I0llee TOJIKOBaHMe: «BoJb IBIIeTCI CUTHAIOM
MHoOrux 6onesHel, 0COOEHHO TeX, KOTOphIE
yrpo>katoT >xu3Hu. OHa Ype3BpIYaHO YacTo
SIBJISIETCS. IIePBBIM CHMIITOMOM (IIpPHM3HAKOM)
3aboneBanus. SIpneHue 60, KaK MpPaBUIIO,
OKDY>K€HO JApyrMMH, IIOZYMHEHHBIMU €U,
6ose3HEHHBIMU MPOSBIEHUIMHU, YTO IIO3BO-
JSeT TOBOPUTH HE MPOCTO O OONM KaK TaKo-
BOH, HO O 60/IEBOM CHMIITOMOKOMILIEKCE
(cungpome)» [PunuH, ToNCTOM 1996: 14].

B cBoeit pabore U.B.IIoHKMH u
A. A. TIoHKMHa coob1malT, 4To «60ab BCerga
cyOBeKTUBHA, MODTOMY C TPYAOM IOAZAETCS
00BEKTHUBHOM OLEHKE; COOTBETCTBEHHO, BOC-
npusTye 601U MOAYMHEHO BIAUSHUIO CO CTO-
POHBl JIMYHOCTHBIX I[€HHOCTHO-KYJAbTYPHBIX
OpUeHTalui, O0COGEHHOCTEN BOCIPUATHS,
[IpOMCTEKAIOLIUX 13 I10JIa U BO3PACTa YeloBe-
Ka, ero ICUXOJOrNYecKoro CKaaja..», U 3TO,
II0 MHEHUIO aBTOPOB, CO3ZAET 3aTPyJHEH-
HOCTb BBIPAaBOTKM HCYEPIIBIBAIOIIE TOYHOMN
nebununu 601y [[IOHKUH 2016: 3].

B cBoeM ZuccepTallMOHHOM UCCIeZOBa-
HUW 2018 T. KaHAUJAT MEAULUHCKUX HaykK
O.T. dpowesckasg coobiraer: «Bomb — 3TO
IIepBbIM K3 ONMCAHHBIX Bpayamu JlpeBHeU
I'penyu 1 Puma CHMITOMOB, IIPU3HAKOB BOC-
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MJIMTENBHOrO IIOBpeXxAeHus. Boab — 3T0 TO,
YTO CUTHAIHU3UPYET O KAaKOM-1u60 Hebmaro-
TIOJIyYUU, BO3HUKAIOIEM BHYTPU OpraHH3Ma
UId O JeMCTBUM HeKOero paspylialoliero u
pasgparkaroniero GpakTopa usBHe...» [pories-
ckag 2018: 5]. Bcamen sa  dusmomorom
II. K. AuoxunsimM, O.T.Spowmesckas npu
ONMCAHUU OONU TAKXKe OTMEYaeT, 4To «boib
[pU3BaHa MOOWIM30BaTh pasHOObGpasHble
GYHKIMOHAMbHBIE CUCTEMBl OPraHU3Ma [IJIs
€ro 3alllUThl OT BO3JENCTBUS BpeAAlUuX dak-
TOpOB» [fpolesckas 2018: 5].

B xHure «DHUukaoneius 6omu»
B. U. ®unun, A. . ToncToil Takxe coobia-
0T, 4TO «3yOHas 60Ib BOZHUKAET BCIEACTBHE
IOpakeHUs TBEPAbIX TKaHel 3yba, oKoyo-
3YOHBIX TKaHEM, IPU BOCIAJIUTENIbHBIX 3260-
JIeBAHUSAX HaIKOCTHUIIBI, YEIOCTEHN WIN MAT-
KUX TKaHeM, OKDV>KaIOIIIMX YelTIOCTh, a TaKKe
IPpYU HEBPUITMIX BTOPOM U TDeThel BETBU
TPOMHUYHOrO HepBa. Yame Bcero 3ybHHad
60716 OBIBAET IIPU KapHece, ero OCI0XKHEeHUIX
(my7BIUT, NEPUOAOHTUT) U MAPOAOHTUTE»
[®unun, TomcTowm 1996: 73].

Ba)xHOEe MeCTO B UCTOpUU UydeHUs de-
HoMeHa 6onu 3aHuMaer npobiema Bepbanu-
3anuu 60IeBBIX ollyleHui. B tnHrBucTuye-
cKoM TpyZe M. B. PapeHKO TOYHO ITOJMeYeHO:
«TonbKO BbIpaskasg 0OJIb MMOCPEACTBOM €€ HO-
MUHAIMY, YeJIOBEK CTAHOBUTCA UYeIOBEKOM,
HCIIBITBIBAIOIIUM 0071b. SI3BIK 6OIU UCIIONB3Y-
€T pasHble S3BIKOBblE OOpasHBlE CPELCTBA..»
[Papenxko 2015: 12.8].

PaccMoTpuM BOIpoC O BBISBIEHUU U Xa-
PaKTepUCTUKeE S3bIKOBBIX CPEJCTB, 3 UMEHHO
duryp peun, CIyKaliux CpeLCTBOM SKCIUIU-
Kanuy OOpasHOr0 ¥ LEHHOCTHOIO KOMIIO-
HEHTOB KOHI[eNTa «H0jb» Ha MaTepHuae Ipo-
usBesenus P.Bépuca «Address to the
Toothache» B pycckoit peuenuuu C. I. Map-
maka «Oza K 3y0H0M 601K» 1959 I'. U3AAHMUS.

B mpouecce aHanuMsa IpOU3BEAEHUS B
nepesoge C. . Mapumiaka HaMM BBISBJIE€HA
Bepbanuzanus o6pazHOro KOMIIOHEHTa KOH-
nernTa «601b» (06pas MyuuTeNs) IpY IIOMOLLU
OJIULIETBOPEHUS «NPOH3ACULD, CEEPAUULL, NU-
AUWb» U LeHHOCTHOTO KOMITIOHEHTa KOHI[eIITa
«bonb»  (XapakTep BOCHpUATHA 6ONEBBIX
OLIYIIleHU! CaMUM CYOBEKTOM) IIPU IOMOIIU
BeIeCTBEHHONM MeTadopbl, OCHOBAHHOM Ha
CPaBHEHUU BOCIIDUATHA BO3LEHCTBUL OONIU C
BocIpusaTUeM (GU3NYECKOTO BO3IEHMCTBUS
TaKUMU UHCTPYMEHTaMU (OPYIAUSIMU MBITOK),
KakK urina, csepyao u nuna: “My curse on your
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envenom’d stang, That shoots my torturd gums
alang™ — «IIponzaewsv decHv. mue uzaoi, Caep-
MWD CBEPAOM, NUAUUD NUAO» [JleBUmOBa 1982:
343]. OOBeKTUBaUMd LEHHOCTHOIO KOMIIO-
HeHTa KOHIeINTa «O0b» (JIOKAIU3ALUI, Mac-
mTab U cula BO3IEHUCTBUS Ha CYOBEKT) IIpe -
CTaBjeHa CUHEKIOXOMU «Tvl, 3a6rades moell cky-
A0%i» (BMecCTO 3y0a — ckya) u runepbonoit “Wi’
anawin vengeance™ — «Be3 ocmanoexu». LleH-
HOCTHBIN KOMIIOHEHT KOHIIEIITa «D0Ib» 3KCII-
JIMIMPOBAH TaK)Xe MMJIMUTAPHOM (BOEHHOI)
meTadopoil, OCHOBAaHHOM Ha CDaBHEHUU
onbITa 60JIEeBBIX OLIVIIEHUN C OMBITOM, KOTO-
DBIN IMIEPeXXUBAET YeOBEK BO BPeMs IBITOK,
MVYEHUH U KasHU: “Sad sight to see! The tricks o’
knaves, or fash o’ fools, Thou bear’st the gree” —
«Ho He mepner s Huxozda IT0do6HOU nvimku!»,
“Thow’ Tooth-ache, surely bear’st the bell Aboon
them a”* — «ToL 6ydewtv nepsow 6 psdy Moux my-
uenuii», “Gie a’ the faes o’ Scotland’s weal A
TOWMOND’S TOOTH-ACHE” — «Ka3Hu 8pazos
Moeil cmpaupt 3y6How boavio!» [JleBumoBa 1982:
345]. Bepb6anusanus LEHHOCTHOIO KOMIIO-
HeHTa KoHIeNnTa «bojab» (CTeneHb BOCIIPUS-
TUS 6ONIEBOro OLIVIIEHUS CYOBEKTOM) Ipe-
CTaBJ€Ha IOCPEACTBOM aHTHUTE3bl, BKJIIOYa-
IollleN onuLeTBopeHue bonesHen: “A’ down my
beard the slavers trickle, I cast the wee stools owre
the meikle, While round the fire the hav’rels keckle,
To see me loup™ — «Tax MH020 6udum MbL 3a60m,
Koz0a nac auxopadxa 6vem, Kozda nodazpa Hac
epmizem HMAv pe3v @ xweaydke» [JleBUmoBa 1982:
343], KOTOPBIM IIPOTHUBOIIOCTABISLETCS «HOMIb
pPTa» IOCPEACTBOM CUHEKIOXMU (TOKaAM3aLUL
3yOHOM 60K IepeHeceHa Ha 60ab BO DPTY) U
upoHuueckoin meradopsl: “I curse an’ ban, an’
wish a heckle Were 1’ their doup” — «A pma 6oav —
npedmem ocmpom Y npasduoni wymxu!» [Jlepu-
noBa 1982: 343]. OTMeTHUM, YTO IEeHHOCTHad
coCTaBiAIIAg KOHIENTa «bonb» (cTemeHb
BOCIIPUATUA 00JEBOr0 OIIYIIEHUS CYOBeK-
TOM) IIPEACTaBIEHA IIPU IIOMOIIY DIIUTETOB
«UCTEP3aHHBIN U 3/I01», «IIATBHON»: «JIomarw
CMYADS, KAK WAABHOI», B TO BpeMs KaK cpaBHe-
HUe C CYLECTBOM B MBIILIEIOBKE SBISETCS

! Bépuc P. CtuxorBopenus. Coopuuk / coct. U. M. JleBu-
JI0Ba: Ha aHIJI. U pycck. f3. M.: Pagyra, 1982. C. 342.

2Tam xe. C. 342.

3Tamxe. C. 342.

+Tam xe. C. 344.

5Tam xe. C. 344.

¢Tam xe. C. 342.

7Tam xe. C. 342.



CDEICTBOM 3KCIIMKALMK 0OPasHOro KOMIIO-
HeHTa KOoHIeITa (06pas KepTBhI, TOMMaHHOMN
B KamkaH): “Tearing my nerves wi’ bitter twang,
Like racking engines™ — «Meuycw, ucmep3anHuiii u
3701, Kax 6 mvtuteroske» [JleBupoBa 1982: 343].

Janee mpoaHanusupyem QUIYpHl peuu,
BBICTYIIAIOIINE CPEACTBOM Bepbanusanuu
06pasHOro U LEHHOCTHOIO KOMIIOHEHTOB
KOHIeNTa «60/b», HA MaTepuase [Ipou3BeLe-
Hug P. Bépuca «Address to the Toothache» B
nepesoge E.JI. Penpamana «IlociaHue 3y6-
HOU 6omu», OMyGIMKOBAHHOM Ha IOpTae
«AHTITIMNCKas IT033USI» B 2000 rOfy.

B mpouecce aHanuza $parmeHTa Ipous-
BezeHus “My curse on your envenom’d stang, That
shoots my tortur'd gums alang, An’ thro’ my lugs
gies mony a bang Wi’ gnawin vengeance; Tearing
my nerves wi’ bitter twang, Like racking engines” B
nepesoge E.JI. PenrpiMaHa HaMU BHISBIEHA
BepOanuzanuss LEHHOCTHOIO KOMIIOHEHTA
(cuma Bo3zecTBUS Ha CyOBEKT) U 06pasHOro
KOMIIOHEHTOB KOHI[EITa «60JIb» IIPY ITIOMOIIU
Takux QUIYp pedud, KaK pasBepHyTas aHTPO-
nomopdHas meradopa u cpaBHeHUe «MeHs
nodeepeHys cmpawinoti nwimke, Tol Hepsvl depza-
ewb, Kax Humku» [3gech u pganee PenpamaH
2000], T7ie KOHLENT «607b» 06pasHo accouu-
HPYeTCst ¢ My4uTeseM, sl KOTOPOrO HepPBHI
yeJ0BeKa CIOBHO HUTKU. 3heCh XKe IOoCpen-
CTBOM OKCIOMOpOHa «H g cdvixawn om 3asudku
Ymepuium panvuse», SIIUTETA «[IOFAaHEUIINU» U
runepbonudeckoit MeTadops! « 31a, KOMOpPozo
6 usbvimxe He 3HaA nozanbuie» aKTyaIu3UpoOBa-
Ha [EeHHOCTHAasg COCTABMAIOIAS KOHLEITa
«b0b» (CTeIleHb BOCIPUATHS OOIEBOrO OIIY-
meHus cy6rekToM). IlocpeAcTBOM pasBepHy-
TOH aHTUTE3bl, KOTOpas IpeACTaBIeHa Cle-
IYIOIUMYU ONIO3ULUOHHBIMU LEIIOYKAMU:
“A’ down my beard the slavers trickle, I cast the wee
stools owre the meikle, While round the fire the
hav’rels keckle, To see me loup; I curse an’ ban, an’
wish a heckle Were 1’ their doup™ — «Kozda 6 5 6ur-
cs 6 auxopadke U 6 pesmamuueckom npunadke,
Jpy3vs 6 na nomousp be3 ozasdku Ko MHe cnewiuau»
u «Tax umo xc 3y6nuie Henoradxu Ux Hacmeusu-
u?» [PenpaMaH 20001, oTpakeHa Bepbanusa-
[M1s] LEeHHOCTHOIO KOMIIOHEHTa KOHIeITa
«b0nb» (CTemneHb BOCIPUATHSL 6OIEBOrO OLIy-
meHus cy6beKToM). 34ech K€ OTMEYaeM B
CTPYKType MepBOM LMoYk runepbony «bes

Tam xe. C. 342.
2 Tam xe. C. 342.
3Tam xe. C. 342.
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02750KU KO MHe CHEWUAU», & B CTPYKTYPEe BTOPOH
uemouku — mnepudpas U UPOHUIO «3)OHble
Henoradku HMx HacMewiuAu», KOTOpbIE YCHIU-
BAIOT KOHTPACT BOCHpUATUS GOJEBOrO OLIy-
LIeHUS CaMUM CyOBEKTOM UM OTHOLIEHUS K
qy>x0i 60onU IpyruM cybnexktom. Janee mpu
nomoiu runepbonudeckoirn meradopsl “Sad
sight to see! The tricks o’ knaves, or fash o’ fools,
Thou bear’st the gree™ — «Ho s ne 3nato Hecua-
cmos 2adocmueli u 3aee Yem Boav 3y6Has» u pas-
BEPHYTOU rumepbonsl “An’ plagues in ranked
number tell In deadly raw, Thow’ Tooth-ache, surely
bear’st the bell Aboon them a’!”> — «Ho Ha 3emae u
mam, 3a zpobom, Mozy nocnopump: 3v6Hyio Boiv —
dpveum xeopobam He nepexsopumn!» penpeseH-
TOBaHa B TekcTe mepeBoga E.JI. PenpamaHa
0OBEKTUBALUSA II€HHOCTHOIO KOMIIOHEHTa
KoHIenTa «6omb» (MaciTad U cuma BO3HEM-
cTBUsL 60IEBOro CUHAPOMA Ha CyOBEKT).

PacCMOTpUM penpeseHTalN0 KOHLENTa
«BOIb» B PYCCKUX IEPEBOZAX CTUXOTBOPEHUS
«Address to the Toothache» Takux aBTOpoOB, KaK
C. Cano)xHUKOB, A. BynsiHko u I'. JleBITKHHA.

[IpoananusupyeM UIYPhl pedu, KOTO-
pble SIBISIOTCS CPEACTBOM SKCIUIMKAUUU 00-
Pa3HOr0 U LIEHHOCTHOIO KOMIIOHEHTOB KOH-
nenra «60Mb» Ha Marepuase MPOU3BeLEeHUS
P. Bépuca «Address to the Toothache» B nepe-
Boze C.CamoxuukoBa «ObpamjeHue x 3y0-
HO¥ 60/1M», U3ZaHHOM B 2014 TOZy.

B mpouecce aHanusa mnepesoga C. Ca-
MO>KHUKOBA HaMU ObUIA BBIIBIEHA Bepbanusa-
1us 06pa3HOro KOMIIOHEHTA KOHLENTa «00b»
(0bpa3 MyuuTensd, KycaloL[ero >XepTBY) IIpU
nomotu $usuonorudeckoir meradpopsl “My
curse on your envenom’d stang” — «Yxyc 6ydv npo-
xaam Aromulti meoii» [CaloXKHUKOB 2014: 257], a
TaK)Ke HaMU ObUIa BBISIBIE€Ha OOBEKTHUBALUS
LIEHHOCTHOr'O KOMITOHEHTA (XapaKTep BOCIIPU-
atust OOJEBOro OLUYIEeHUS CYOBEKTOM) IIO-
CPEZICTBOM SITUTETA «IKOTHIM» C OTPULIATENBHO-
OLIEHOYHOM KOHHOTauuei. Bepbanusauus
06pa3HOro KOMIIOHEHTa KOHLENTA «60Mb» (06-
pa3 MydYuTend) peicTaBleHa IIPU [IOMOLIU
OJIUILIETBOPEHUS U LEHHOCTHOIO KOMIIOHEHTA
KOHIUeMNTa «60/b» (XapakTep BOCIPUATUA 60-
JIEBBIX OILUYLIEHUI CaMUM CYOBEKTOM) IIpU
[IOMOIIIU BellecTBEHHOM MeTadbopbl, OCHOBaH-
HOHM Ha CPaBHEHUU BOCIPHUATUS BO3LEUCTBUS
fonu ¢ BocmpusaTHeM (GUIHYECKOTO BO3ZLEM-

4+Tam xe. C. 342.
STam xe. C. 344.
STam xe. C. 342.
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CTBUS TAKUM HHCTPVMEHTOM, Kak mwaa: “Wi’
gnawin vengeance; Tearing my nerves wi’ bitter
twang, Like racking engines™ — «Tepsaem Hepevl,
peem nurolh — Opydvem noimxul» [Callo>XHUKOB
2014: 257]. IlocpeAcTBOM pa3BepHYTOMN aHTHUTe-
3bl, KOTOpAs [PEACTABIEHA ONIO3ULUOHHbIMU
uenoukamu “A’ down my beard the slavers trickle, I
cast the wee stools owre the meikle, While round the
five the hav'rels keckle, To see me loup; I curse an’ ban,
an’ wish a heckle Were 1’ their doup™ — «Bydv xap,
03HO0 UAb, KOAUK 3Me€, AOMOMA — XOMb & CHUHE,
xomp & wiee — Cocedu, uckpeHne xcares, cnycmsam
cmon» 1 «Ho xoaw ¢ 3ybamu snones — ITodu muL
gon!» [Camo>XHHUKOB 2014: 259], BHyTpEeHHeH
aHTUTE3Bl B CTPYKType uernodxu «Ho xoav ¢ 3y-
6amu smones — ITodu muL 60H!», a TaK>Ke IOCpex-
CTBOM TParuyecKoy UPOHUU «C 3y0amu snones»
[IpefCTaBleHa Bepbanu3auus LEeHHOCTHOIOo
KOMIIOHEHTa KOHILeNTa «bojb»: XapaKTepy
BOCIIpUATHSA 0OJEBOrO OLIYIIEHUS CAMUM
CYOBEKTOM IIPOTHUBOIIOCTABIEH XapaKTep BOC-
[IPUATUS UY>KOH 60U Apyrum cy6rekToM. Ml
TaK>Ke BBIBWIM AKTYAJIM3ALUIO LIEHHOCTHOIO
KOMIIOHEHTa KOHIENTa «60/Mb» (CTENeHb BOC-
npusTus 60JeBOro OLIyIIeHUS CyOBEKTOM) B
Tekcre nepesofa C. Calo)XHUKOBA IIpU IIO-
Moy runepbon “That shoots my torturd gums
alang™ — «Ymo decvt MHe MPOH3UA, XOMD G0U»
[Cano>xHUKOB 2014: 257] U “Thouw’ Tooth-ache,
surely bear’st the bell Aboon them a’”* — «3a ecaxui
2pex, Tvi, 60Ab 3y6Has, 60 cmo kpam Cmpauinel ux
gcex!» [Camio)KHUKOB 2014: 259]. Taxoke mocpen-
ctBoM rumepbonsl “And through my ear gives
many a twinge With gnawing vengeance™ -
«Cx803b yx0 npucmyn 60aesoti Brem nod Mukumxu»
[Cano>XHUKOB 2014: 257] OTMe4yaeM OOBEKTHU-
BAIIMIO 1IEHHOCTHOTO KOMITOHEHTA KOHIIEMNTa
«607b». [T0SCHUM, YTO «MUKUTKH» — 3TO JIEK-
CUYeCKas efUHULA C [IOMETOH «IPOCTOped-
Hasl» B 3HAYEHUU «MECTO B HYDKHEU YaCTH Ipy-
U 1of pebpamu; MOAB3AOLIbE». B coBpeMeH-
HBIX CJIOBApSX JaHHAS JIeKCeMa MpeACTaBIeHa
TONBKO B BBIPRXKEHUSAX «IIOJ MUKUTKU (yAa-
puUTh, TONKHYTE)» [CCPJIA 1957: 971]. CornmacHo
cnosapio T. ®. EdpeMoOBO#i, «<MUKUTKHM» — 3TO
Pa3rOBOPHO-CHDKEHHASL IEKCUYECKas eIUHU-
1a B popMe MHOXKECTBEHHOIO YMCTIA B 3HaUe-
HUU «MeCTO B HYDKHEH YacTU [PyAU IOf ped-

'Tam xe. C. 342.
2Tam xe. C. 342.
3Tam xe. C. 342.
“Tam xe. C. 344.
5Tam xe. C. 342.
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pamu» [EdbpemoBa 2000: 866]. B nanHOM mpu-
Mepe BepbaIu30BaH LEHHOCTHLIM KOMIIOHEHT
KOHIIeNTa «B0/Mb» — JIOKAMU3aUusd, MaciuTad u
cuia BO3jeicTBUS 60mu Ha CyOBEKT, TO ecTb
cuna u MaciuTab BosgeicTBud 3y6HOU Gonu
HAaCTOJILKO MOIIHEIE, 9TO JOCTUIAIOT 06/1acTU
oz pebpamu.

PaccmoTpuM QUIYpHL pedr, BBICTYIAIO-
LIye CPeACTBOM SKCIUIMKAUUU 0OpasHOro U
LEHHOCTHOI'0 KOMIIOHEHTa KOHIIeNTa «60b»,
Ha Marepuase ImpoussefeHus P.BépHca
«Address to the Toothache» B mepeBoge Anek-
canzgpa ByneiHko «Ogma k 3ybHo#t 6Goinu»,
OIy6/INKOBAHHOM Ha COBPEMEHHOM JIUTEpPaA-

TYpPHOM CepBepe HallMOHAJbHON [033UU
CTuxU.py B 2013 TOAY.
AHanusupyd CTpPOKM  IIpOU3BEJEeHUE

P. Bépuca “My curse on your envenom’d stang,
That shoots my tortur'd gums alang, An’ thro’ my
lugs gies mony a bang Wi’ gnawin vengeance;
Tearing my nerves wi’ bitter twang, Like racking
engines” B pycckoM nepeBozie A. BynIbIHKO, MBI
BBISSBUNM pelpe3eHTalni0 0OpasHOro KOM-
MOHeHTa KOoHIenTa «6oib» (06pas myunrens
CPEIHEBEKOBOY MHKBU3ULUM) IIOCPELCTBOM
ONULETBOPEHUS «Mmep3deutv 62)0b U 800Ab»,
«Peeutv Hepevl, 8 paHvL CoinAeULb COAL» [37€Ch U
Zanee BynbplHKO 2013] U cpaBHeHUs «Kax un-
keusumop». Bepbamuzaius LEeHHOCTHOH co-
CTaBILIOLIeN KOHLEMNTa «bo1b» Obl1a BhISBIE-
Ha HaMU IIOCPEJCTBOM CHUHEKAOXU (8Mecmo
3y6a) «CKyAy mep3aeuiv 62AY0b u 800Ap» (MacIITab
U Ccuia BO3JeicTBUs 0O0NEBOro CUHApPOMA Ha
CyOBeKT), a TaK)Ke IIPU [OMOIIM OTPHUIATEb-
HO-OLEHOYHOro anuTeTa «Tbl, Heuerogeueckas
X80pv» (CTeIleHb BOCHIPUITHS OONEBBIX OLIYy-
HIeHUN CAMUM Cy6”beKTOM). B nepeBoze Anex-
canapa ByneiHko 3y6Has 601b — 3TO MBITKA U
Kapa, U MOCPEACTBOM TaKUX BOEHHBIX MeTa-
dop, xak “Thou’ Tooth-ache, surely bear’st the bell
Aboon them @’ — «3ybHas 6orv mam, 2060psm, U3
neimok — eraeuas!» u “Gie a’ the faes o’ Scotland’s
weal A TOWMOND’S TOOTH-ACHE™ — «Kapaii
8pazos cmpanv. moeli IIyabnumom uawsel», u ru-
nepbonsl “Sad sight to see! The tricks o’ knaves, or
fash o fools, Thou bear’st the gree” — «Omxporw
dypauvio cexpem — Cmpawneii Hem 6oaul»
[By/bIHKO 2013] MbI TaKKe OTMedaeM Bepba-
JIMBALMI0 L[EHHOCTHOTO KOMIIOHEHTA KOH-

STam xe. C. 342.
7Tam xe. C. 344.
8 Tam xe. C. 344.
?Tam xe. C. 342.



nenTa «6ob» (CTENeHb BOCIPUATHUS 6ONEBBIX
OLIVILEHUN CaMUM cyb6bekTOM). Bepbanusza-
UYg LEHHOCTHOIO KOMIIOHEHTA KOHIIENTa
«bonb» (OTHOLLIEHHE U BOCIPUATUE UYXKOU
6oy IpyruM CyOBEeKTOM) perpe3eHTOBaHA B
TEKCTe IepeBojia Anekcanapa BymsiHKO cTpok
P. Bépuca “A’ down my beard the slavers trickle, I
cast the wee stools owre the meikle, While round the
fire the hav'rels keckle, To see me loup; I curse an’
ban, an’ wish a heckle Were i’ their doup™ nocpez-
CTBOM OIIIO3ULMOHHBIX LEINOYeK pa3BepHY-
TON aHTUTEe3bl, IfAe «CAyuUmcs 9364 UAb 2d-
cmpum JKaremv 603vMymcs» MPOTUBOIIOCTAB-
nsercs «Ho ecau ckancewv — ,3y6 6orum!“ Bee
paccmeromcs» [BynbIHKO 2013].

Janee cocpenoTOYUMCS Ha IpobieMe Bbl-
ABJIEHUS W XapaKTEPUCTUKU  S3BIKOBBIX
CpeLCTB, KOTOpbIE CIY>KAaT CPEeACTBOM Bepba-
au3anuy 06pasHON U LEHHOCTHOM COCTaBIIS-
IOLMX KOHIENTa «D0b» Ha MaTepuane paboTs!
P. Bépuca «Address to the Toothache» B pyc-
ckou peuenuuu lanuHel JleBaTkuHOM «Ofa
3yOHou 6omu», el mepeBog ObUT OMyOIUKO-
BaH Ha COBPEMEHHOM JIUTEPATYPHOM CepBepe
HaLlMOHAIBHOM 11033uM CTUXU.DPY B 2015 OAY.

B mporecce aHamM3a PyCcCKOS3bIYHOIO I1e-
pesoga I'. leBaTkunou cTpok P. Bépuca “ My
curse on your envenom’d stang, That shoots my tor-
tur'd gums alang, An’ thro’ my lugs gies mony a bang
Wi’ gnawin vengeance; Tearing my nerves wi’ bitter
twang...”* Hamu OBIIY BBISIBIEHDI SKCIUIMKAIIUS
KOHIlenTa «b0Jb» EKCEMOM, COBMAJAIOIIEH C
€ro HauMeHOBaHUeM «3ybHas 60ib», a TaKxKe
ONUILIETBOPEHHUE «TEP3aeT AECHbI, JOCTAET» U
runep6oia «4epes yuIy Z0CTAeT» KaK CPeLCTBa
OOBEKTUBALIMU  L[EHHOCTHOIO KOMIIOHEHTA
KOHIIENTa «60/b» (JIOKIM3alug, MaciuTtad u
cuna BO3JeNCTBUS 60JEBOro CUHApOMA Ha
CyOBeKT) B CIeAyoUux GpparMeHTax IpousBe-
neHus: «Bydv npoxasma 3ybuas 6orv, Mou mep3sa-
em OecHul 860oab; U uepes ywiu docmaém!» [3mech u
nanee JleBaTKkUHA 2015], “But thou — the hell 0’ &’
diseases, They mock our groan™ — «Ho 36! — O,
donumarom, O, Kax OHU mep3arom!» [JeBITKHHA
2015]. Bepbanuzauunio o6pazHOro KOMIIOHEHTA
KoHIenTa «bonb» (06pas peByLIero MOTOpPa)
[IpY [TOMOLIY CPABHEHUS OTMeYaeM B IIpUMe-
pe “Like vacking engines™ — «Bydmo momop pe-
éém!». 1leHHOCTHAs COCTAB/AIOIIAS KOHIEIITa

Tam xe. C. 342.
2Tam xe. C. 342.
3Tam xe. C. 342.
+Tam xe. C. 342.
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«60JIb» (XapakTep BOCHIPUATUS OONEBBIX OLLY-
[IEeHUI CaMUM CyOBEKTOM) SKCIUIMLKPYETCS
CpaBHeHHEM YyBCTBA DOMU C YYBCTBOM MeCTH:
“Wi’ gnawin vengeance™ — «Kax 6yomo mecmp me-
HS 2pbi3ém», & TaK>Ke onuleTBopeHueM “Tearing
my nerves wi’ bitter twang”® — «U Hepgvi 3moii 60-
Aplo peém». Takike LIEHHOCTHBI KOMIIOHEHT
KOHIemnTa «60ib» (Xapakrep U CTeIeHb BOC-
npusTUs 60JIEBBIX OLIYIIEHUI CAaMUM CyOBek-
TOM) BepOaIr30BaH [OCPEACTBOM rUIIepOoIu-
YeCKOM peNurro3HOM MeTadophl B II€PEBOE
I.JleBITKMHON B ClexylolieM ¢parmeHTe
“Thow’ Tooth-ache, surely bear’st the bell Aboon them
al”” — «Ho max, kax 3ybonvku 6orsm, Bom smo
nacmoswyuti Adl» [leBaTkuHa 2015]. Perpesen-
Tal[MI0 OMOIMOHANBHO-OL[EHOYHOTO KOMIIO-
HEHTa KOHILENTa «b0ib», 3 UMEHHO CyObek-
TUBHOTI'O BOCIIPUSTUS 3yOHOM 6011 U oTpuLa-
TEJIPHOM aKCHUOJIOTUYECKOU OLEHKU Iepexu-
BA€MOr0 OmbITa 0OJIEBOr0 CHHAPOMA CaMUM
UCIIBITYEMBIM, OTMEYAaeM B IIEPEBOZE CTPOK
P. Bépuca “Sad sight to see! The tricks o’ knaves, or
fash o’ fools, Thou bear’st the gree™ y T'. leBatku-
HOM mpu momoliuu nepudpasa «Ileuarvhei 6
Mupe Hem 3ameil», UPOHUYECKON MeTadopsl
«Bcex dypaxos a06oii clopnpus» U OKCIOMOPOHA
«Bom Hauxydwuii npus!».

BeIBoABI. Pe3loMupyeM H3T0KEHHOE Bbl-
1re. B 1aHHOM MCCIEROBaHUY HAMU ObLT BBISB-
JTeH KopIiyc GUTYp pedu, OIpeAMETHUBIINX KOH-
nent «6oib» B PYCCKUX II€PEBOAAX [IPOU3BeLe-
Hus P. Bépurca «Address to the Toothache».

JOMUHAHTHBIMU CpeACTBaMU Bepbanu-
3a1uu 06pasHOro U 1IeHHOCTHOI'O KOMIIOHEH-
TOB KOHUeNTa «b0/nb» B TEKCTaX IepeBOZAOB
npousseseHus P.Bépuca «Address to the
Toothache» aBnsiorcs metadopa (B ToM uncie
onuuerBopeHue), runepbona, aHTUTE3a U
BNUTETH KaK CIIOCOOBI KOCBEHHON HOMUHA-
L1Y, KOTOpble HafeNeHbl 3HAYMTENbHBIM
[IparMaTHYecKUM [IOTeHI[UAJIOM.

Hamu 6butu BhigBaens! y C. 4. Mapiaka
Takue TUIB MeTadop, KaK BellecTBeHHasd U
Boennas, y E.JI. PenrpamaHa — aHTpOIIO-
mopduas meradopa, y C.CamoXHUKOBA —
dusnonoruyeckas U Bel[eCTBEHHAs THUIIBI
MmeTtadop, y A. BynsiHKo — BoeHHast MeTadopa,
B nepesoge I.JleBATKUHOU — rumepbonuye-

5Tam xe. C. 342.
STam xe. C. 342.
"Tam xe. C. 344.
8Tam xe. C. 342.
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cKas penuruosHas meradopa, a TAKKe UPO-
HUyeckas metadopa.

B mporecce aHamuza BbIIBIEHA CIOXKHAS
pasBepHyTas aHTHUTE3a KaK CPeLCTBO Bepbaimsa-
MM LEHHOCTHOTO KOMIIOHEHTa KOHILENTa
«bomb» B mepeBozgax C. 5. Mapiraka, E. JI. dernb-
nmaHa, C. Cano>xHUKOBa U A. By/IbIHKO, U TOJIb-
Ko B nepeBogie I'. JIeBITKMHOM UCIIONb30BaHKeE
aHTUTE3bl KaK CII0coba perpeseHTanny KOH-
1enTa «601b» HAMU BBISBIEHO He OBUIO.

B nepesozax C. . Mapiaka, E. JI. $ens-
amaHa, C.CanoxxHukoBa U A. BylbIHKO KOH-
nent «601b» 06PasHO ACCOLUUPOBAH C MyYU-
TeneMm. B wacTtHocTu, B nepeBoze C. . Map-
I1aKa aKTYAIU3UPOBAH 06pa3 My4duTess, opy-
IVIOIIero HMHCTPYMEHTAMM IIBITOK, HIJIOM,
CBEPJIOM U IIHJIOH, a Takke oOpas >KepTBHI,
NIOMMaHHOM B MBIIIEJOBKY. B mnepeBoge
E. . denpamana koHuent «bomb» 06pasHO
aCCOLMUPOBAH C MYYUTENEM, I KOTOpPOTO
HepBBHI YEJIOBEKA, CIOBHO HUTKHU, KOTOPbBIE OH
pBer. Y C.Camo>KHUKOBa KOHILENT «bOmb»
06pa3HO aCCOLMUPOBAH C MYyYUTEIEM, Kyca-
IOIIUM >KepTBy. Y A. ByJBIHKO KOHIENT
«bonp» acconuupyercs ¢ 06pazoM MyduTens
CpeIHEBEKOBOU MHKBU3UIUU, KOTOPBIM CHIII-
JIeT coNb B paHHl. B To BpeMs Kkak B IepeBojie
I. leBITKMHON KOHIENT «60Jb» aCCOLUUDPY-
eTcst ¢ 06pasoM peBylLero MOTopa.

Axcuonoruyeckas 3HaYUMOCTb Honu 3a-
KJIIOYaeTcss B TOM, 4TO 0Onb IpencTaBiser
cobo¥l IeHHBIN CyOBEKTUBHBINA OMBIT, KOTO-
PBIA IIEPEXXUBAET KAXKABIM Y€JIOBEK, HO B TO
K€ BpeMs MEepeXXHBaeMblil OmbIT 601U 005-
eAMHSET BCe >XKUBbIe cyliecTBa. C Apyrou cro-
poHbI, 60Nb B OpraHusMe SBJSETCS Mpexy-
npe>xgeHueM 06 OIIACHOCTH U Yrpose 3L40po-
BBIO U )KM3HU YelOBeKa.

B npouecce ananM3a TeKCTOB PYCCKUX IIO-
3TUYECKUX [epeBOiOB [IPOU3BEJIeHUS
«Address to the Toothache» Hamu 6bu1a BbISB-
JleHa IpocTas YU pasBepHyTas rumepbona: v
C. 4. Mapiiaka — npocrtagd «Be3 ocmanosku», B
TexcTe nepesoga E.JI. enpamana — passep-
Hytas «Ho na 3emae u mam, 3a zpobom, Mozy no-
cnopumu: 3y6nyio Boaw — dpyeum xeopobam He ne-
pexeopumyl», y C. Callo>)KHUKOBa — pa3BepHY-
Tas «Ckg03b yxo npucmyn 6oreeoti Bvem nod mu-
kumku» 1y I'. JIeBATKMHON — pa3BepHyTad «H1
uepes ywy docmaem». OTMeYaeM Takxe Y
E. II. enpamana runepbondeckyio metadopy
«4 37a, KOMOpo20 6 usbvimie He 3HAA no2aHbuie» 1
«Ho 5 He 3naw Hecuacmus zadocmmeti u 3ree Yem
Boav 3y6Has», TOCPEACTBOM KOTOPOI aKTyaIu-
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3UpOBaHa LIEHHOCTHAs COCTABJIAIOIIAS KOH-
uernTa «60b» (CTEeHb BOCIPUATUS 6ONEBOTO
OLLyIIIeHN cy61>e1<T0M). Y C. Cano>XHUKOBa
pasBepHyTas runepbona «4mo decHvi MHe NpoH-
3UA, X0MDb 60ll» TAKXKE DKCIUVIMIYPYET LeHHOCT-
HBIM KOHLEITYaJbHbIA KOMIIOHEHT CTeleHU
BOCIIPUATHSA O0IEBOr0 OILyLIeHNS CYOBEKTOM.

Hamu 6bUIO BBIIBIEHO KCIIONB30BAHUE
C. 4. Mapwakom, E. . Penrpgmanom, C. Ca-
IIO>KHUKOBBIM U A. ByJIBIHKO 3IIUTETOB C OTPU-
L[aTeJIbHO-OLIeHOYHOM KOHHOTalMel Kak CIIo-
coba 06BEKTUBALMY LIEHHOCTHOI'O KOMIIOHEH-
Ta KOHIeNTa «60mb». CPencTBOM O0OBEKTHBA-
IIMY [IEHHOCTHOT'O KOHIENTYaJIbHOIO IIpU3HA-
Ka CTeNeHU U XapaKTepa BOCIPUATHS OOIeBbIX
OLIyIeHUN CaMUM CyOBEKTOM B IepeBoOze
C. 4. Mapluaka SBASIOTCS 3IUTEThl «UCTEp-
3aHHBIN U 37I0M», «IIajJbHOM», ¥ E. . Penpa-
MaHa — BIUTET «IIOTaHeHIINM», B II€PEBOZE
C. Camo>KHUKOBA — 3IIMTET «IIOTBIA», ¥
A. By/IBIHKO — 3IIUTET «HEYEJI0BEYECKU».

B nepeogax C. fI. Mapmiaka u A. BynbIH-
Ko Obuta OOHapy)XeHa  CHHEKZOXa: V
C. SI. Mapuaka — «Twl, 3a6rades Moeti cKyAOl» U
«bor» pma» (mokanusauus 3y6Hou 6onu mepe-
HeceHa Ha 607b BO PTy), y A. By/IBIHKO — «cKyAy
mep3aeutn 62Av6b U 600Ab», KaK Cr1ocob 06beKTH-
BallUM 1LIEHHOCTHOrO KOMIIOHEHTa KOHIIEITa
«6osb» (TOKaNIM3alMs, MacliTab U CUIa BO3-
ZericTBUS 6ONEBOro CUHAPOMA Ha CyOBEKT).

B paborax E.[I. enpamana u I. JleBsr-
KMHOHM Hamy OBUIO BBISBIEHO UCIIONb30BAHKE
okciomopoHa: y E. JI. Penspmana — «H g clbi-
xarw om 3agudku Ymepuwium panvuie», y I. IeBst-
KHUHOH — «Bom Hauxydwwuii npusl». B niepesozne
E. . denpimaHa NOCpeNCTBOM OKCIOMOPOHA
aKTyIM3MpOBaHa LIEHHOCTHAS COCTaBIAIOIIAs
KOHIemTa «601b» (cTeleHb BocnpusTus 6oie-
BOTO OLIYIIeHUS CYOBEKTOM), B TO BpeMs KaK B
tpyZe I'. JleBATKUHON Mbl BBIIBUIM BepOanu-
3alMI0 3MOIMOHAIBPHO-OLEHOYHOIO KOMIIO-
HEeHTa CyOBEKTUBHOIO BOCHPUATUS 3yOHOM
fonmu ¥ OTpULATENBHON aAKCHOIOTUYECKOH
OLEHKU IIepeXXMBAeMOro OIbITa (0J€eBOro
CUHJPOMa CaMUM HCIIBITYeMbIM KaK ITOCpex-
CTBOM OKCIOMOPOHA, TaK M IIpYU IIOMOLIY IIe-
pudpasa ¥ UpOHUYECKON MeTAPOPHI.

Hcnons3oBaHHad I'. JleBITKUHOM TrUANep-
fonuueckas penuruoszHas wmertadopa «Bom
amo Hacmoswyuii Ad!», OCHOBaHHas Ha CpaBHe-
HUU XapaKTepa U CTENEeHU BOCIPUATUL 3Y0-
HO¥ 60mu caMUM CyOBEKTOM C afOM, BBICTY-
[IaeT CPeACTBOM BepOanusanuy [eHHOCTHOTO
KOMIIOHEHTa KOHIIEIITa «60Ib».
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VccnenoBaTeqbCKUM MaTepual Halled XapaKTePU3YIOT C aKCUOIOTUYECKOH MO3ULUU
paboThl WITIOCTPUPYET, UTO UCIIONB30BAHHbBIE KOHILENT «B0/b» KaK HEraTUBHO-LEHHOCTHBIN
QUrypHI peurt B PyCCKUX MEPEBOJAX IIPOU3Be- C SIPKO BBIPRKEHHON OTPULATENBLHOMN OLieH-
nenus P. Bépuca «Address to the Toothache» KOI1 aBTOPOB-IIEPEBOAYUKOB.
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